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5) RoBert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 s
3000 HATVAN =
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. sy Delivery note no 6367630 Pgge 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) _ummumwwznma
. ert Bosch GumbH . -l - N —
-Rob 1000911829|0091024089 |UJ 04.06.2020
Kbg R
_ _ Delivery/finstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch .M“_.m.ﬂ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [6) Freight 7) Delivery 03.06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |Carrier -He.
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign Kv%qﬂ__,m_..znv
Exi Vehic. own .
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 28y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL gosss - 074:4 | 650,09
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unlead-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27)Pos |28) Bosch-Order-No, Index  [Partnumber customer 29) Description of defivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(ls) +- Notes
1 0260.001.060 |[V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
| KUEHNE+NAGEL sn. KUEMMNE -NAGEL s
Hﬁu r Quantits dichiarata: (OO Via dei Ciclamin, sifc - 70026 Modujino (BA)
@mv m Quantita effettiva:
«7W Tipo Imbaliagaie: I c m 1
nﬁ AO /OWAJ OI Quantita ImbaHi: _\&10 U M@NQ
Conformita alle schede d'imbailo: E . . .
Data cppigeiio: hﬂmod.o E “Ricevu officx riscrvg di
.Wm, m Om mqamnﬁ@ v verifica suifahita e gqualitita”
“Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45} Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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1-15 tovdbba 21422 rovatokat a fefadt t5it kI safal felelbsségére

1.15 und 21+22 auszufiiflen unter der Verantwertung des Absenders

To be campleted on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21422
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Feladd {Név, cim, orszag) Sender {Name, addrass, country)
Absender {(Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekiranika KFT.
Robert Bosch 0t 1.

3000 Hatvan

KU

1. példany

T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérd megdllapodds esetén ls a N Aruf a5l gy ény
{CMR) rendelkezésel az irdnyadtk

This Carriga 1s subject, notwathslanding any clausa o ha contrary te the Conpvention
on the Contract for the Internatlonal Carrge of Goeds by Road (CMR)

Dlese Beftindenuing iegl frotz elner geg gen Abmachung den i

des Obarelnk libar den | ttrag fm [ lonalen Strassengt-
{erverkehr (CMR)

_ Atvevd (N&v, cm, orsz4g) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtithrer (Name, Anschritt, Land)

MAGNA PT 5.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4.
70626 MODUGND

T

MwwEs -
Mariusz ?ﬁem a5,
PL ul, Bagnista 34 .
U i M dsk M%‘ZOMECKI
- L4SI5H

Az &ru kiszolgélasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuverozok {N&V, cim, crszég)
17 Successive carriers (Mame, address, Country)
Machfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschrifi, Land)

helység/place/Ornt 76026 MODUGNO

orszag/country/Land IT

aru Kiszolgalas! fielye 5 1d0panya (Nelyseg, orszag, Lopon

4 Place and data of taking aver of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (O, Land, Datum)
helységiplace/Ort  "30C0 Hatvan

A fuvarozo fenntariasal &s bejegyzesel

18 Carrier's reservations and obsesvations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtitirer

orszag/countryiLand * HU

idﬁgcnlldaiemaium 2020,06,04

5 Beigaingle Annexed documen.ls

Dealrmeetn

SAP:383531

JEredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
LR

oA S pn Banatackrt. | % inilafian,

DarbEzan A Statiszlikal szam = ; l T
Mzrks and Nos Numberof Csemagolds mddja megneverése Statislical Gross walght in Térfogat (m3})
& Kemnzelchen 7 packages 8 Mefod of packing 9 Name of the umber 11 ko # Volums [nm3
ung Anzah) der Art der Verpackung goods Statstiknummec Brultogewichi in Umfrang in m3
Nummern Packstlicka Bezelchnung
71 PAL KFZ-Zubehd: 7597
Osziély Szém  Deti
Class Number  Leller Klasse, Ziffer, Buchslabe 7597
A (aladé rendelkezésel (VAm- &5 egyéb hlyalalos kezelés) Fizetendd Fetads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders Instructions (Custems and other formafiities) 19 To be paid by Absenc;er ' Currsency, Consignee
A 1 des A {Zolk und ipe amtlicha o) Zu zahlen vomn Wahrung Empfanger
0 ]
Visszaléslés A s2éllitéssa) kapcsolaios dok tumokat hidny
14  Reimbursement Shipping documents are cempletély teok over
Rickerstallung rlnh habe die Transporidekumente vaolisiandig Obernommen
15 Fuvardik-fizelés! rencielkezések 20 KUlBnleges megéllapodisck Bezondere Vereinbarungen
Dlrection as to freight payment Speaal sgreement
Bémnentve, Treight pald, frei /
Bérmeniesilés nélknl, frefght 1o be pald,k I
T eI ATURTETE BT 61412020
Id&pontia l Goods recelved: Data on
2 Established in. Hatvan MM Gut empfangan: Datum am.
felidd A fuvarozé afjn

Az ftvevD alafrdsa &s bélyegzlle
Slgnature and slamp of the

m&cﬁﬁﬂ

?%:%'5.&5 §.F.4

3000 Hatvan, Tifral (it hres 249/57
Amdsz: 136580086010  [Raksily 7
25  Veicle Registrallon numbar  |Useful (ozd J
Fehrzeug Kennzeichan Mulztast
) WGMB3353
WmMBaasep

verif;

su qualita e quantita”

.



1415 und 21+22 auszuftilien unter der Verantwortung des Absenders.

To be completed on (he sendees own responsiblily 1+15 [chuding 21+22

1-15 lovabba 21+22 rovatokat a feladd tatl ki sa}it felelBssépira
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MA/ 2020009050 1. példany

Faladd (Név, cm, orszdg) Sender {Name, address, counlry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

S ———
NEMZETKOZiI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozisra eltérl meadllapodas osetdn is a NemzetkBzl Arufuvarozdsi egyezmény

Robert Bosth Elekironika KFT. (CMR) rendelkezdsel az icknynddk
¥ ‘This Carige Is subjec], notwilhstanding any cause (o the conirary to the Convention
Robert Bosch dt 1. on the Conlract for the Intemalfonal Carmige of Geods by Read (CMR)
3000 Hatvan Diese Sefinening untediegl trelz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des O tiberden Bafltrd irag im Inter

HU tervarkehs (CMR)

Atvavd (Név, clm, orszag) Consignee (Name, address, country) Zuva.ruzil(Név, c(l’?. orszag)

Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Name, address, country)

’ ' Frachtfiihcer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4, NMEWA 5~ .
Maﬂusz ;&leczo k 0ol s

70026 MODUGNO ul. Ista Scrie
= PLO MEE

Az Aru kiszolgakast helya (helyséq, orszdg)
3 Place of delivery of lhe goads (Place, counlry)
Auslieferungsart des Gules {0, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orsz4p)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfiilrer {Name, Anschrift, Land)

helység/placa/Ort 70026 MODUGNO

orszégfcountry/Land IT

aru kiszoigalasi helye es idopointja (nelyseg, 0rszag, \copon!

Ot und Tag der Ubemahme das Gules {Ort, Land, Dalum)
helyséaiplace/Ont 3000 Hatvan

4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date) f™ A favarozo fannlanasal &5 Dejegyzesel

18 Carrler's reservalions and cbservalions
Vorbshalte und Bamerkungen der Frachtfarer

orszagicountryfland  HU

iddpontidale/Datum  2020.06,04
—meﬁem!ﬂmm o

5 Beigefogle Annsxed documents

Dobkmaatio

SAP;383531

FEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvaroztnak!
e ———

O €5 SZar arcbszam o) i
Marks and Nos Number of Csomagolds midja megnevezése ztzﬁcﬁ" szim Gross wolght in ‘Térfogat (m3)
& HKomnzelchen 7 packages 8 Meiod of packing g Name of Lhe number 11 ¥ # Volume Inm3
und Anzahl der Art der Verpackunp qoods Stlstikummer Bruttagewicht In Umfrang In m3
Nummem Packslicke. Bezelchnung Ka
71 PAL KFZ-Zubehb 7587
Os2tily Srim Betd
Class Nembor  Letler Klasse, Ziffer, Buchstaba 7597 [}
A fetads rendelkezésel (VAm- &s egyéb hivalales kezelés) Fizetendd Eelads, Sender Pénmmen, Atvevd
13 Sender's Instructians (Customs and olher formaliiiles) 48 Tobe pald by Ab :" ! Currency, Consignea
/ des A (Zolk- und sansli i 0) Zu zahlen vom sencar Wiahrung Empfanger
0
Visszaléritds A szillitdssal kapesol hiinylalanul &
14  Relmbursement Shipping dezuments aro complately 1ook over
Rackersiallung I habe dle Transp 1]
15 Fuvardij-fizetési rendolkazésck 20 Kil&nfeges megéliapodisok Eescndera Verelnbarungen
Direction 85 lo fralght payment Special agreemants /s
Béimentve, freighl pald, frol Vi
Bémentes!iés naixii, (relght 10 be paid, y
! Por ) Bl 2
6412020
idlipontja l Gaoods recelved: Dal
21 : Dale on
Eslablisbec[ ln Hatvan MM 24 Gul empfangen: Datum am,

3800 Hawan Turai 4t hres: 212/57
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Az sivevd aldirdsa és bélyegzbie
sluna!cre and 5|a|11p afthe c‘g;'lflg cﬁ

§uﬁ"’ftm;;|,5 Temipd Has Em gﬂmem G.r.4,

£y F O

AdGsz: 1365R00GIp.10  [Reksiy %
25 Veicle Reglstration number  [Useful toad /
Fahrzeug Kennzelchen - Nutzlast
WGEMB3353
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